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1	 Wichtige Grundlegende Informationen

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für unser Fabrikat entschieden haben. Damit Sie lange Freude daran ha-
ben, bitten wir Sie, die vorliegende Anleitung für den Anschluss und den korrekten Umgang des Produkts 
zu beachten. 

1.1	 Informationen zur Betriebsanleitung

Symbol / Signalwort Bedeutung

GEFAHR
Macht Sie auf eine gefährliche Situation aufmerksam, die eine schwere  
Verletzung oder den Tod nach sich ziehen wird, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT
Macht Sie auf eine gefährliche Situation aufmerksam, die eine leichte bis  
mittelschwere Verletzung nach sich ziehen kann, wenn sie nicht vermieden wird.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
Macht Sie auf eine gefährliche Situation aufmerksam, die zu einem elektrischen 
Schlag und schweren Verletzungen führen kann.

HINWEIS
Macht Sie auf mögliche Sachschäden und andere wichtige Informationen  
aufmerksam.

1.2	 Symbole und Signalwörter

HINWEIS
Vor Beginn sämtlicher Arbeiten die Betriebsanleitung, insbesondere das Kapitel 
Sicherheit und die jeweiligen Sicherheitshinweise, vollständig lesen!

 
Die Betriebsanleitung ist Produktbestandteil und muss in unmittelbarer Nähe für den Bediener aufbewahrt 
werden.  
Voraussetzung für sicheres Arbeiten ist die Einhaltung aller angegebenen Sicherheitshinweise und  
Handlungsanweisungen.

Bei einem nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder unsachgemäßer Verwendung übernimmt der  
Hersteller keine Gewährleistung und / oder Haftung.

Überprüfen Sie vor der Aufstellung den Lieferumfang auf Vollständigkeit und mögliche Beschädigungen.

Darüber hinaus sind die örtlich geltenden Unfallverhütungsvorschriften und allgemeinen  
Sicherheitsbestimmungen einzuhalten. 

Warnhinweise sind in dieser Betriebsanleitung durch Symbole gekennzeichnet. Die Hinweise werden durch 
Signalworte eingeleitet die das Ausmaß der Gefährdung zum Ausdruck bringen.

Die Hinweise unbedingt einhalten und umsichtig handeln um Unfälle, Personen- und Sachschäden zu  
vermeiden. 
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HINWEIS
Die inhaltlichen Angaben, Texte, Zeichnungen, Bilder und sonstige Darstellungen 
sind urheberrechtlich geschützt und unterliegen den gewerblichen Schutzrechten. 
Jede missbräuchliche Verwertung ist strafbar.

1.3	 Urheberschutz

Die Gewährleistung nach aktuellen deutschen gesetzlichen Bestimmungen.

1.4	 Gewährleistungsbedingungen

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.

1.6	 Produkthaftung

Alle Angaben und Hinweise in dieser Betriebsanleitung wurden unter Berücksichtigung der geltenden Nor-
men und Vorschriften, des Stands der Technik, sowie unserer langjährigen Erkenntnisse und Erfahrungen 
zusammengestellt.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund:

•	 Nichtbeachtung der Betriebsanleitung
•	 Nichtbestimmungsgemäßer Verwendung
•	 Nicht in Handhabung eingewiesenen Personen
•	 Eigenmächtiger Umbauten

Der tatsächliche Lieferumfang kann bei Sonderausführungen, der Inanspruchnahme zusätzlicher  
Bestelloptionen oder aufgrund neuester technischer Änderungen von den hier beschriebenen  
Erläuterungen und Darstellungen abweichen. 

1.5	 Haftungsbeschränkungen

Nachfolgend finden Sie die Produkte und dazugehörigen Artikelnummern, die in dieser  
Betriebsanleitung behandelt werden

1.7	 Allgemeine Informationen zum Produkt 

Artikelbezeichnung für Typ Artikelnummer

Funk Empfänger (DMX-Signal) / RGBW (DMX) RGBW (DMX) 354 383 20

Funk Fernbedienung (4 Zonen) / RGBW (DMX) RGBW (DMX) 354 383 24

Funk Wandpanel (1 Zone) / RGBW (DMX) RGBW (DMX) 354 383 23

Funk Empfänger (0-10 V Dimmer) / Mono Mono 354 383 19

Funkfernbedienung (4 Zonen) / Mono Mono 354 383 26
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2	 Sicherheit
Dieser Abschnitt gibt einen Überblick über alle wichtigen Sicherheitsaspekte für einen optimalen Schutz 
von Personen, sowie für den sicheren und störungsfreien Betrieb. Bei Nichtbeachtung der in dieser  
Anleitung aufgeführten Handlungsanweisungen und Sicherheitshinweise können erhebliche Gefahren entstehen. 

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise!

Sollten Sie Fragen bezüglich der Sicherheitshinweise haben, nehmen Sie Kontakt mit dem Hersteller auf. 

Ansprüche jeglicher Art aufgrund von Fehlgebrauch sind ausgeschlossen!

2.1	 Bestimmungsgemäße Verwendung

HINWEIS

Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch

•	 Das Beachten aller Hinweise der Betriebsanleitung 
•	 Die Einhaltung der Inspektions- und Wartungsarbeiten

WARNUNG!
Gefahr durch Fehlgebrauch!
•	 Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile. 
•	 Umbauten und Veränderungen der Anlagen-Komponenten sind aus  
•	 Sicherheitsgründen verboten. 
•	 Umbauten und Veränderungen an den Rohrleitungen und der  
•	 Elektroinstallation sind aus Sicherheitsgründen nur durch Fachpersonal 
	 Vorzunehmen.

Die Schwimmbadsteuerung ist nach dem Stand der Technik und den anerkannten sicherheitstechnischen 
Regeln gebaut. Dennoch können bei ihrer Verwendung - insbesondere bei Fehlbedienung oder Missbrauch -

Gefahren für:

•	 Leib und Leben des Bedieners oder Dritter bzw.

•	 Beeinträchtigungen an der Steuerung oder

•	 an anderen Sachwerten entstehen.

Alle Personen, die mit der Aufstellung, Inbetriebnahme, Bedienung, Wartung und Instandhaltung der 
Schwimmbadsteuerung zu tun haben, müssen:

•	 geistig und körperlich dafür geeignet sein.

•	 in die Handhabung eingewiesen/geschult sein.

•	 diese Betriebsanleitung genau beachten.

2.2	 Gefahren im Umgang mit dieser Steuerung

Das Produkt ist ausschließlich für den Einsatz in Schwimmbadanlagen, in nicht explosionsgefährdeten 
Räumen bestimmt.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Für daraus  
entstehende Schäden haftet BEHNCKE als Hersteller nicht. Sollte ein anderer Verwendungszweck  
vorgesehen werden, muss dies von der Firma BEHNCKE GmbH schriftlich genehmigt sein.
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Arbeiten an der gesamten Anlage dürfen nur vorgenommen werden, wenn die Anlage außer Betrieb, und 
Spannungslos ist.

2.3	 Gefahrenquellen

VORSICHT!

Die Steuerung ist nur zu benutzen:

•	 Für die bestimmungsgemäße Verwendung.

•	 In sicherheitstechnisch einwandfreiem Zustand.

•	 Bei Störungen, welche die Sicherheit beeinträchtigen können, ist die Anlage 
stromlos zu schalten und grundsätzlich eine Elektrofachkraft hinzuzuzie-
hen.

Es geht um Ihre Sicherheit!

VORSICHT!

Die elektrische Ausrüstung der Anlage steht unter hoher Spannung. Beachten 
Sie deshalb folgende Hinweise:

•	 Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur Elektrofachkräfte  
	 ausführen. 
•	 Die elektrische Ausrüstung der Anlage ist regelmäßig zu überprüfen. 
•	 Lose Verbindungen und beschädigte Komponenten sind sofort  
	 zu befestigen bzw. zu ersetzen.

Vor Wartungsarbeiten die Anlage spannungslos schalten. Es besteht Verlet-
zungsgefahr und Gefahr der Beschädigung der Anlage. Niemals Sicherheitsein-
richtungen entfernen oder durch Veränderungen an der Anlage außer Betrieb 
setzen.

2.4	 Gefahren durch Zubehörartikel
Es darf nur Zubehör der Firma BEHNCKE verwendet werden. Zubehör darf die Sicherheit der Anlage nicht 
gefährden.

2.5	 Sicherheitsmaßnahmen am Aufstellort
Die Steuerung muss in einem trockenem Raum montiert werden und ist nicht für den Einsatz unter ständi-
ger Sonneneinstrahlung geeignet.

Betrieben Sie die Anlage nur, wenn alle Sicherheitseinrichtungen voll funktionsfähig sind. Die Anlage oder 
die Umgebung kann Schaden nehmen. 

2.6	 Sicherheitseinrichtungen
Die Warnschilder weisen auf die Gefahren durch elektrischen Strom hin.



5

RGBW / MONO - Funksender / Empfänger / Sicherheit

2.8	 Personalanforderungen

2.8.1	 Qualifikation

WARNUNG!

Verletzungsgefahr bei unzureichender Qualifikation!

•	 Unsachgemäßer Umgang kann zu erheblichen Personen- und  
	 Sachschäden führen.

•	 Besondere Tätigkeiten nur durch die in den jeweiligen Kapiteln dieser  
	 Betriebsanleitung benannten Personen durchführen lassen.

•	 Unqualifiziertes Personal von den Gefahrenbereichen fernhalten

In der Betriebsanleitung werden folgende Qualifikationen für verschiedene Tätigkeitsbereiche benannt:
•	 Unterwiesene Personen
Wurde in einer Unterweisung durch den Betreiber über die ihr übertragenen Aufgaben und möglichen Ge-
fahren bei unsachgemäßen Verhalten unterrichtet.
•	 Fachpersonal
Ist aufgrund einer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen sowie Kenntnis der einschlägigen 
Bestimmungen in der Lage die ihm übertragenen Aufgaben auszuführen und mögliche Gefahren selbst-
ständig zu erkennen.
•	 Elektrofachkraft
Ist eine Person, die aufgrund ihrer fachlichen (elektrotechnischen) Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen 
sowie Kenntnis der einschlägigen Normen und Bestimmungen die ihr übertragenen Arbeiten beurteilen und 
mögliche Gefahren erkennen kann.

2.8.2	 Zugelassene Bediener

Der Steuerung darf nur von Personen bedient werden, die:

•	 Körperlich und geistig dafür geeignet sind 
•	 In die Handhabung eingewiesen sind 
•	 Diese Betriebsanleitung – insbesondere das Kapitel Sicherheit und die Warnhinweise – gelesen  
	 und verstanden haben.

2.7	 Verantwortung des Betreibers
Die Steuerung wird im privaten Bereich eingesetzt.

Der Betreiber muss:

•	 In die Handhabung der Anlage eingewiesen sein. 
•	 Diese Betriebsanleitung – insbesondere das Kapitel Sicherheit und die Warnhinweise – gelesen  
	 und verstanden haben. 
•	 Der Betreiber muss aus Sicherheitsgründen einen RCD-Schutzschalter in die  
	 Spannungsversorgung einbauen. 
•	 Die Anlage frostfrei überwintern.
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Arbeitsschutzkleidung

Beschreibt eine enganliegende Arbeitskleidung mit geringer Reißfestigkeit, mit 
engen Ärmeln und ohne abstehenden Teilen.  

Keine Ringe, Ketten und sonstigen Schmuck tragen.

Haarnetz tragen!

Sicherheitsschuhe

Zum Schutz vor schweren herabfallenden Teilen und Ausrutschen auf  
rutschigem Untergrund.

Bei der Arbeit ist das Tragen von persönlicher Schutzausrüstung erforderlich um die Gesundheitsgefahren 
zu minimieren.

•	 Die für die jeweilige Arbeit notwendige Schutzausrüstung während der Arbeit stets tragen.

•	 Im Arbeitsbereich vorhandene Schilder zur persönlichen Schutzausrüstung beachten.

Bei allen Arbeiten ist grundsätzlich folgende Schutzausrüstung zu tragen: 

2.9	 Persönliche Schutzausrüstung

Im Fall der Fälle: Richtig handeln

•	 Steuerung sofort außer Betrieb setzen und von der Stromversorgung trennen.

•	 Wenn Gefahren für die eigene Gesundheit ausgeschlossen sind, Personen aus der Gefahrenzone  
bergen.

•	 Erste-Hilfe-Maßnahmen einleiten.

•	 Arzt und/oder Feuerwehr alarmieren.

•	 Verantwortlichen am Einsatzort informieren.

•	 Zufahrtswege für Rettungsfahrzeuge frei machen.

2.10	Verhalten im Gefahrenfall und bei Unfällen
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3	 Technische Daten
3.1	 Funkempfänger RGBW (DMX)

3.1.1	 Abmaße

A ( 1 : 2 )

A

212

60 80
232

65,6
66,8

77
,3

2046,8

HINWEIS

Passende Sender:

354 383 23 - Funk Wandpanel für RGBW Glasoberfläche, 1 Zone 
354 383 24 - Funk Fernbedienung für RGBW Softtouchoberfläche, 4 Zonen 

Drahtlose Funk-Übertragung in Echtzeit Ihrer DMX-Protokolle zur Ansteuerung von LED-Technik. Mit dem 
DMX Funkempfänger können Ihre DMX-Signale ganz leicht per Funk übertragen werden. Lange und auf-
wendig verlegte Kabelstrecken gehören ab sofort der Vergangenheit an. Für eine Funkübertragung werden 
mindestens zwei Geräte benötigt.

Zur Steuerung benötigen Sie einen Sender und je nach Vorhaben mindestens einen Empfänger.

•	 Steuerung von bis zu 8 Zonen
•	 für jede Zone sind die Funktionen individuell einstellbar
•	 Funktionen: Programme für Farbwechsel, Geschwindigkeit und Dimmfunktion
•	 8 Zonen
•	 Schutzklasse: IP20, nur für Innenbereich geeignet
•	 Bertiebsspannung 100-230V AC

Funkempfänger RGBW (DMX) Art.Nr. 354 383 20
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Stellen Sie die Zonen nach DMX-Adressen auf den Decodern ein. Der Funkempfänger RGBW verfügt über 8 Zonen. 

Bitte stellen Sie an den angeschlossenen DMX512 Decodern die Adressen wie folgt ein.

	 DMX-Decoder-Adresse 001 für Zone 1
	 DMX-Decoder-Adresse 005 für Zone 2
	 DMX-Decoder-Adresse 009 für Zone 3
	 DMX-Decoder-Adresse 013 für Zone 4
	 DMX-Decoder-Adresse 017 für Zone 5
	 DMX-Decoder-Adresse 021 für Zone 6
	 DMX-Decoder-Adresse 025 für Zone 7 
	 DMX-Decoder-Adresse 029 für Zone 8

Jede Zone kann endlos viele DMX-Decoder enthalten, wenn Sie die Adresse entsprechend einstellen.

3.1.2	 DMX Adressbereich

HINWEIS

Wie viele Zonen gesteuert werden können, hängt von der ausgewählten 
Fernbedienung ab. 

3.2	 Funkempfänger Mono (Dimmer 0-10V)

0/1-10V Funkdimmer Empfänger SR-1009-0-10V-PWM.  
Dimmung mit PWM Technik. 0-10 oder 1-10V Dimmer. 
Maximale Schaltlast am Relais 240V AC

•	 0-10 oder 1-10V Funkdimmer Empfänger 
•	 Schutzklasse: IP20, nur für Innenbereich geeignet 
•	 Maximale Schaltlast am Relais 240V AC 
•	 Eingangsspannung : 100-240V AC
•	 Ausgang : je nach Eingangsspannung
•	 Eingangssignal : PWM-Signal
•	 Push-Dim-Funktion
•	 Nur für den Innenbereich

Funkempfänger Mono Dimmer 0-10V Art.Nr. 354 383 19

HINWEIS

Passende Sender:

35438326 - Funk Fernbedienung für Mono Softtouchoberfläche
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Hochwertige RGBW LED Steuerung mit Glas Touch-Oberfläche zur Einstellung der Lichtfarbe, Helligkeit 
sowie Farbwechselprogramm. 

Die kleine und kompakte RGBW LED Steuerung baut die Verbindung zum Controller per Funk auf, so dass 
keine direkte Sichtverbindung vorhanden sein muss.

Über einen Touch-Farbkreis werden die einzelnen Farben ausgewählt. Die Grundfarben rot, grün, blau und 
weiß sind auf der Touch-Oberfläche zur schnelleren Auswahl vorhanden.

Ebenfalls können mittels Touch-Oberfläche die Geschwindigkeit für den Farbwechsel sowie die Helligkeit 
geregelt werden. Wird das RGB-Leuchtmittel über den Handsender ausgeschaltet und nach über 30 Sekun-
den wieder eingeschaltet, hat das Leuchtmittel wieder die gleiche Leuchtfarbe wie vor dem Ausschalten 
– „Memory-Funktion“. Neben den statischen Farbeinstellungen kann auch ein automatisch ablaufendes 
Farbwechselprogramm ausgewählt werden. Diese sind bestens für Partys, Showeffekte oder auch im Well-
ness-Bereich geeignet

•	 RGBW LED Steuerung mit Glas Touch-Oberfläche

•	 4 Kanal RGB(W) Betrieb möglich

•	 Farbe intuitiv per Touch direkt wählbar

•	 Einstellmöglichkeit von Lichtfarbe, Helligkeit sowie Farbwechsel

•	 Funktionen: Programme für Farbwechsel, Geschwindigkeit und Dimm Funktion

•	 Farben über Touch-Ring direkt anwählbar

•	 Freifeld-Reichweite ca. 30m

•	 Funkverbindung zum Funkempfänger für RGBW 

•	 Schutzklasse: IP20, nur für Innenbereich geeignet

•	 Material: Glas / Kunststoff

•	 Funkfrequenz: 434MHz

•	 Memoryfunktion

•	 Betriebsspannung 230V AC

3.3	 Funk Wandpanel RGBW (DMX, 1 Zone)

Funk Wandpanel (1 Zone) / RGBW (DMX) Art.Nr. 354 383 23
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3.3.1	 Abmaße
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3.3.2	 Tastenbelegung

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

  

Drücken und halten 
um Farbe zu speichern

LED Indikator

Drücken und halten
um die Helligkeit zu

Ein / Aus Farbwahlrad

Drücken um Farbeffekt 
zu starten/stoppen
Halten um Geschwindigkeit
zu ändern

R / G / B / W Kanäle:
Drücken um den Kanal 
Ein / Aus zu schalten
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•	 Funktion: Sender für RGB+W Funk-Controller, 
•	 Steuerung von bis zu 4 Zonen
•	 für jede Zone sind die Funktionen individuell einstellbar
•	 Funktionen: Programme für Farbwechsel, Geschwindigkeit und Dimmfunktion
•	 Farben über Touch-Ring direkt anwählbar
•	 Freifeld-Reichweite ca. 30m
•	 einfache Kopplung zum Empfänger (Einlernen der Zonen siehe Bedienungsanleitung)
•	 Schutzklasse: IP20, nur für Innenbereich geeignet
•	 Gehäuse: schwarzer Kunststoff
•	 Funkfrequenz: 434MHz
•	 Memoryfunktion
•	 Stromversorgung: 3x 1,5A AAA Batterien (Nicht im Lieferumfang)
•	 Wandhalterung zur besseren Aufbewahrung

3.4	 Funk Fernbedienung RGBW (DMX, 4 Zonen)

Der kleine und kompakte Handsender baut die Verbindung zum  
Controller per Funk auf, so dass keine direkte Sichtverbindung  
vorhanden sein muss. 

Es können bis zu 4 Zonen separat eingestellt werden.

Über einen Touch-Farbkreis werden die einzelnen Farben ausgewählt. 
Für die Grundfarben rot, grün, blau und weiß sind auf dem Sender Tas-
ten zur schnelleren Auswahl vorhanden. 

Ebenfalls können mittels Tasten die Geschwindigkeit für den Farbwech-
sel sowie die Helligkeit geregelt werden.

Wird das RGB-Leuchtmittel über den Handsender ausgeschaltet und 
nach über 30 Sekunden wieder eingeschaltet, hat das Leuchtmittel 
wieder die gleiche Leuchtfarbe wie vor dem Ausschalten.

Neben den statischen Farbeinstellungen können auch ein automatisch 
ablaufendendes Farbwechselprogramm ausgewählt werden.

Dies sind bestens für Partys, Showeffekte oder auch im Wellness 
Bereich geeignet.

Funk Fernbedienung (4 Zonen) / RGBW (DMX) Art.Nr. 354 383 24
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3.4.1	 Abmaße
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3.4.2	 Tastenbelegung

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

LED Indikator

Farbwahlrad

Drücken um Zone zu wählen
Halten um Zone auszuwählen

Halten um RGB Helligkeit zu erhöhen

Weiß Kanal
Drücken: schaltet Weiß Ein / Aus

Halten: Ändern der Weiß Hellligkeit

Ein / Aus

Halten um die RGB-
Helligkeit zu verringern

Drücken um den Farbeffekt zu starten / stoppen
Halten um die Geschwindigkeit zu ändern Drücken um das RGB 

CW / WW / NW zu mischenHalten um Farbe zu speichern
Drücken um gespeicherte Farbe abzurufen
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•	 einfarbiger LED Fernsteuerung
•	 Helligkeit intuitiv per Touch wählbar
•	 0,1% bis 100% dimmbar
•	 Direktauswahl von 25, 50, 75, 100% Helligkeit
•	 Freifeld-Reichweite ca. 30m
•	 Batteriebetrieb (Batterien nicht enthalten)
•	 Funkverbindung zum Perfect Funk Controller
•	 4 Zonen einzeln ansteuerbar (Mit mehreren Controllern)
•	 Je Zone 3 Helligkeiten speicherbar
•	 Schutzklasse: IP20, nur für Innenbereich geeignet
•	 Gehäuse: schwarzer Kunststoff
•	 Funkfrequenz: 434MHz oder 868MHz
•	 Memoryfunktion
•	 Stromversorgung: 3x 1,5A AAA Batterien (Nicht im Lieferumfang)
•	 Wandhalterung zur besseren Aufbewahrung

3.5	 Funk Fernbedienung Mono (4 Zonen)

Hochwertige LED Steuerung zur Einstellung der Helligkeit von  
einfarbiger LED Technik. 

Diese Steuerung arbeitet per Funk und  
ermöglicht eine Systemeinteilung in bis zu 4 Zonen (in Verbindung mit 
entsprechend vielen Controllern), welche dann einzeln angesteuert  
werden können. 

Je Zone können 3 Helligkeiten eingespeichert werden

Funkfernbedienung (4 Zonen) / Mono Art.Nr. 354 383 26
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3.5.1	 Abmaße
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3.5.2	 Tastenbelegung

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

LED Indikator

Farbwahlrad

Drücken um Zone zu wählen
Halten um Zone auszuwählen

50%

Halten: Ändern der Weiß Hellligkeit

Ein / Aus

25%

75% 100%
Halten um Farbe zu speichern

Drücken um gespeicherte Farbe abzurufen
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RGBW / MONO - Funksender / Empfänger / Mit Empfänger Verbinden / Verbindung löschen

•	 Schalten Sie die Fernbedienung ein.
•	 Drücke Sie kurz auf die Lerntaste am RF-Empfänger.
•	 Drücken Sie auf die gewünschte Zonennummer 1/2/3/4
•	 Berühren Sie das Farbwahlrad
•	 Verbundene LED-Leuchten flackern einmal

4	 Mit Empfänger Verbinden / Verbindung löschen

4.1	 Mit Empfänger Verbinden

Halten Sie die „Lerntaste“ am Empfänger ca. 10s gedrückt bis die LED erlischt.
Dies ist der Indikator dafür das die Verbindung erfolgreich gelöscht wurde.

4.2	 Verbindung löschen

GEFAHR 
Die Demontage und Entsorgung darf nur von geschultem und zugelassenem 
Fachpersonal durchgeführt werden.

VORSICHT
Bei der Demontage auf die eigene Unversehrtheit achten.
 

Die Verpackung der Ansteuerungen materialgetrennt im jeweiligen Hausmüll entsorgen.

Schließen Sie vor Beginn der Arbeiten die Ansteuerung fachgerecht von der Stromversorgung ab.

Die Ansteuerung materialgetrennt nach den örtlich geltenden rechtlichen Bestimmungen  
entsorgen und einem Wertstoff- oder Recyclinghof zuführen.

5	 Demontage und Entsorgung
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Emisor / receptor de radio RGBW / MONO / Datos técnicos

•	 Función: Emisor para el controlador de radio RGB+W, 
•	 Control de hasta 4 zonas
•	 Las funciones pueden ajustarse individualmente para cada zona
•	 Funciones: Programas de cambio de color, velocidad y función de regulación
•	 Colores seleccionables directamente a través del anillo táctil
•	 Alcance en campo libre de aprox. 30 m
•	 Acoplamiento sencillo al receptor (véase el manual de instrucciones para la programación de las zonas)
•	 Clase de protección: IP20, solo apto para el uso en interiores
•	 Carcasa: plástico negro
•	 Frecuencia de radio: 434MHz
•	 Función de memoria
•	 Suministro de corriente: 3 pilas AAA de 1,5 A (no incluidas en el volumen de suministro)
•	 Soporte de pared para un mejor almacenamiento

3.4	 Mando a distancia por radio RGBW (DMX, 4 zonas)

El pequeño y compacto emisor de mano establece la conexión con  
el controlador por radio de tal manera que no es necesaria una línea  
de visión directa. 

Se pueden configurar hasta 4 zonas por separado.

Los distintos colores se seleccionan a través de un círculo de color 
táctil. Para los colores básicos rojo, verde, azul y blanco, en el emisor 
hay teclas para una selección más rápida. 

También con las teclas pueden regularse la velocidad de cambio de 
color y el brillo.

Si la lámpara RGB se apaga a través del emisor manual y se vuelve 
a encender después de más de 30 segundos, la lámpara vuelve a emitir 
el mismo color de luz que antes de apagarse.

Además de los ajustes de color estáticos, también puede seleccionarse 
un programa de cambio de color automático.

Son ideales para fiestas, efectos de espectáculos o también en el 
sector del bienestar.

Mando a distancia por radio (4 zonas) / RGBW (DMX) N.º art. 354 383 24
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Emisor / receptor de radio RGBW / MONO / Datos técnicos
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3.4.2	 Asignación de las teclas

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Indicador LED

Rueda de selección del color

On / Off

Canal blanco
Pulsar: encendido/apagado del blanco

Mantener pulsado: Cambio del brillo del blanco

Mantener pulsado para 
reducir el brillo RGB

Mantener pulsado para guardar el color
Pulsar para recuperar el color guardado

Pulsar para iniciar/detener el efecto de color
Mantener pulsado para modificar la velocidad

Pulsar para seleccionar la zona
Mantener pulsado para 
seleccionar la zona
Mantener pulsado para aumentar el 
brillo RGB

Pulsar para el RGB CW / 
Mantener pulsado para guardar el 
color WW / NW para mezclar
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Emisor / receptor de radio RGBW / MONO / Datos técnicos

•	 Mando a distancia LED monocolor
•	 Brillo con selección táctil intuitiva
•	 Regulable del 0,1% al 100%
•	 Selección directa de un brillo del 25, 50, 75, 100%
•	 Alcance en campo libre de aprox. 30 m
•	 Operación con pilas (pilas no incluidas)
•	 Conexión por radio al controlador Perfect Funk
•	 4 zonas controlables individualmente (con varios controladores)
•	 Por cada zona pueden almacenarse 3 niveles de brillo
•	 Clase de protección: IP20, solo apto para el uso en interiores
•	 Carcasa: plástico negro
•	 Frecuencia de radio: 434MHz o 868MHz
•	 Función de memoria
•	 Suministro de corriente: 3 pilas AAA de 1,5 A (no incluidas en el volumen de suministro)
•	 Soporte de pared para un mejor almacenamiento

3.5	 Mando a distancia por radio Mono (4 zonas)

Control LED de gran calidad para ajustar el brillo de la  
tecnología LED monocolor. 

Este control funciona por radio y  
permite una división del sistema en hasta 4 zonas (en conjunción con 
el correspondiente número de controladores), que pueden  
controlarse individualmente. 

Por cada zona pueden almacenarse 3 niveles de brillo.

Mando a distancia por radio (4 zonas) / Mono N.º art. 354 383 26
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Emisor / receptor de radio RGBW / MONO / Datos técnicos
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3.5.2	 Asignación de las teclas

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Indicador LED

Rueda de selección del color

50%

On / Off

25%

75% 100%

Mantener pulsado: Cambio del brillo 
del blanco

Mantener pulsado para guardar el color
Pulsar para recuperar el color guardado

Pulsar para seleccionar la zona
Mantener pulsado para 
seleccionar la zona
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Emisor / receptor de radio RGBW / MONO / Conexión al receptor / Eliminar la conexión

•	 Encienda el mando a distancia.
•	 Pulse brevemente la tecla de programación del receptor RF.
•	 Pulse el número de zona deseado 1/2/3/4.
•	 Toque la rueda de selección de colores.
•	 Las luces LED conectadas parpadean una vez.

4	 Conexión al receptor / Eliminar la conexión

4.1	 Conexión con el receptor

Mantenga pulsada la «tecla de programación» del receptor durante aprox. 10 segundos hasta que el LED 
se apague.
Este es el indicador de que la conexión ha sido eliminada con éxito.

4.2	 Eliminar la conexión

PELIGRO 
El desmontaje y el desechamiento deben ser llevados a cabo únicamente por 
personal técnico formado y autorizado.

PRECAUCIÓN
Preste atención a su propia integridad durante el desmontaje.
 

Deseche el embalaje de los controles separando los materiales en la basura doméstica  
correspondiente.

Desconecte el control del suministro de corriente correctamente antes de comenzar los trabajos.

Deseche el control separando los materiales conforme a las disposiciones legales vigentes a nivel local 
y llévelo a un punto de reciclaje o de materiales valiosos.

5	 Desmontaje y desechamiento
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Önemli genel bilgiler

1	 Önemli genel bilgiler

Bizim ürünümüzü seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Ürünümüzü uzun süre kullanabilmeniz için lütfen ürün 
bağlantısı ve doğru ürün kullanımı için söz konusu talimatı dikkate alın.

1.1	 İşletme talimatı ile ilgili bilgiler

Sembol / işaret  
sözcüğü 

Anlamı

TEHLİKE
Önlenmediğinde ciddi bir yaralanmaya veya ölüme neden olabilecek tehlikeli bir 
duruma dikkat çeker.

DİKKAT
Önlenmediğinde hafif ila orta dereceli bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli 
bir duruma dikkat çeker.

ELEKTRİK BAĞLANTISI
Elektrik çarpmasına ve ciddi yaralanmalara neden olabilecek tehlikeli bir  
duruma dikkat çeker.

HATIRLATMA
Olası maddi hasarlara ve diğer önemli bilgilere dikkat çeker.

1.2	 Semboller ve işaret sözcükleri

HATIRLATMA
Bütün çalışmalara başlamadan önce özellikle Güvenlik bölümü ve ilgili güvenlik 
hatırlatmaları olmak üzere işletme talimatını eksiksiz bir şekilde okuyun!

 
İşletme talimatı ürün bileşenidir ve operatör için hemen yanında saklanmalıdır.  
Güvenli bir çalışma için belirtilen tüm güvenlik hatırlatmalarına ve kullanım talimatlarına uyulması ön 
koşuldur.

Amacına veya kurallara uygun olmayan bir kullanımda üretici herhangi bir sorumluluk almaz.

Kurulumdan önce teslimat kapsamını eksiksizlik ve olası hasarlar açısından kontrol edin.

Bununla birlikte mahallinde geçerli olan kaza önleme talimatlarına ve genel güvenlik düzenlemelerine 
uyulmalıdır. 

Uyarı hatırlatmaları bu işletme talimatında semboller ile işaretlenmiştir. Hatırlatmalar, tehlikenin boyutunu 
ifade eden işaret sözcükleri ile başlar.

Hatırlatmalara mutlaka uyun ve kazaları, kişisel hasarları ve maddi hasarları önlemek için dikkatli davranın.
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Önemli genel bilgiler
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HATIRLATMA
İçeriksel bilgiler, metinler, çizimler ve diğer gösterimler telif hakkı ile 
korunmaktadır ve ticari koruma yasalarına tabidir. Her türlü kötü amaçlı 
kullanım cezalandırılır.

1.3	 Telif hakkı

Güncel Alman yasal düzenlemeleri uyarınca garanti.

1.4	 Garanti koşulları

Yanlışlık ve teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır.

1.6	 Ürün sorumluluğu

Bu işletme talimatındaki tüm bilgiler ve hatırlatmalar geçerli standartlar ve talimatlar, teknoloji durumu ve 
ayrıca uzun yıllara dayanan bilgi birikimimiz ve tecrübelerimiz dikkate alarak oluşturulmuştur.
Üretici aşağıdakilerden dolay oluşan hasarlar için sorumluluk almaz:

•	 İşletme talimatının dikkate alınmaması
•	 Amacına uygun olmayan kullanım
•	 Kullanım ile ilgili eğitim almamış kişiler
•	 Bireysel tadilatlar

Gerçek teslimat kapsamı özel tasarımlarda, ilave sipariş seçenekleri kullanıldığında veya en yeni teknik 
değişiklikler nedeniyle burada belirtilen açıklamalardan ve gösterimlerden farklılık gösterebilir. 

1.5	 Sorumluluk sınırlandırmaları

Aşağıda bu işletme talimatında ele alınan ürünleri ve ilgili ürün numaralarını bulabilirsiniz

1.7	 Ürün ile ilgili genel bilgiler 

Ürün tanımı Tip Ürün numarası

Kablosuz alıcı (DMX sinyali) / RGBW (DMX) RGBW (DMX) 354 383 20
Kablosuz uzaktan kumanda (4 bölge) / RGBW (DMX) RGBW (DMX) 354 383 24
Kablosuz duvar paneli (1 bölge) / RGBW (DMX) RGBW (DMX) 354 383 23
Kablosuz alıcı (0-10 V Dimmer) / Mono Mono 354 383 19
Kablosuz uzaktan kumanda (4 bölge) / Mono Mono 354 383 26
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Güvenlik

2	 Güvenlik
Bu bölüm, kişilerin ideal bir şekilde korunması ve ayrıca güvenli ve kusursuz bir çalışma için önemli tüm 
güvenlik unsurları hakkında bir genel bakış sunar. Bu talimatta belirtilen kullanım talimatları ve güvenlik 
hatırlatmaları dikkate alınmadığı takdirde ciddi tehlikeler oluşabilir.

Tüm güvenlik hatırlatmalarını dikkate alın!

Güvenlik hatırlatmaları ile ilgili sorularınız olduğu takdirde üretici ile iletişime geçin. 

Hatalı kullanım nedeniyle her türlü hak talebi muaf tutulmuştur!

2.1	 Amacına uygun kullanım

HATIRLATMA

Amacına uygun kullanım arasında şunlar yer alır:

•	 İşletme talimatındaki tüm hatırlatmaların dikkate alınması 
•	 Denetim ve bakım çalışmalarına uyulması

UYARI!
Hatalı kullanımdan dolayı tehlike!
•	 Sadece orijinal yedek parçalar kullanın. 
•	 Güvenlik nedenlerinden dolayı sistem bileşenlerindeki tadilatlara ve  
•	 değişikliklere izin verilmez. 
•	 Boru hatlarında ve elektrik tesisatındaki tadilatlar ve değişiklikler  
•	� güvenlik nedenlerinden dolayı sadece uzman personel tarafından  

gerçekleştirilebilir.

Yüzme havuzu kumandası teknolojinin güncel durumuna ve güvenlik açısından önemli yaygın tanınmış ku-
rallara göre üretilmiştir. Yine de kullanımda, özellikle hatalı kullanım veya kötüye kullanımda aşağıdakiler için

tehlikeler oluşabilir:

•	 operatörü veya üçüncü taraf için hayati tehlike veya

•	 kumandada kısıtlamalar veya

•	 veya diğer maddi eşyalarda kısıtlamalar.

Yüzme havuzu kumandasının kurulumu, devreye alma işlemi, kullanımı, bakımı ve onarımı ile ilgilenen tüm 
kişiler şu özelliklere sahip olmalıdır:

•	 ruhsal ve fiziksel olarak buna uygun olmalıdır.

•	 kullanımı konusunda eğitim almış olmalıdır.

•	 bu işletme talimatını dikkate almalıdır.

2.2	 Bu kumandanın kullanımındaki tehlikeler

Ürün yalnızca yüzme havuzu sistemlerinde, patlama tehlikesi olmayan odalarda kullanım için tasarlanmıştır.

Başka bir kullanım veya bunun dışında bir kullanım amacına uygun değildir. Bundan kaynaklanan 
hasarlardan üretici olarak BEHNCKE sorumlu değildir. Başka bir kullanım amacının öngörülmesi 
durumunda bunun için BEHNCKE GmbH tarafından yazılı olarak izin verilmelidir!
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Tüm sistemdeki çalışmalar yalnızca sistem devre dışı ve enerjisiz olduğunda gerçekleştirilebilir.

2.3	 Tehlike kaynakları

DİKKAT!

Kumanda yalnızca aşağıdaki durumlarda kullanılmalıdır:

•	 Amacına uygun kullanım için.

•	 Güvenlik açısından kusursuz durumda olduğunda.

•	 Güvenliği etkileyebilecek arızalar durumunda sistemin elektriği kesilmelidir 
ve genel olarak bir elektrik teknisyeni müdahil edilmelidir.

Söz konusu sizin güvenliğinizdir!

DİKKAT!

Sistemin elektrik donanımı yüksek gerilim altındadır. Bu nedenle belirtilen 
hatırlatmaları dikkate alın:

•	 Elektrik donanımındaki çalışmalar sadece elektrik teknisyenleri  
	 tarafından gerçekleştirilebilir. 
•	 Sistemin elektrik donanımı düzenli olarak kontrol edilmelidir. 
•	� Gevşek bağlantılar ve hasarlı bileşenler derhal sabitlenmelidir veya  

değiştirilmelidir.

Bakım çalışmalarından önce sistemi gerilimsiz hale getirin. Yaralanma tehlikesi 
ve sistemin hasar görme tehlikesi var. Güvenlik tertibatlarını asla çıkartmayın 
veya sistem değişiklikleri ile devre dışı bırakmayın.

2.4	 Aksesuar ürünlerinden dolayı tehlikeler
Sadece BEHNCKE şirketine ait aksesuarlar kullanılabilir. Aksesuarlar sistem güvenliğini tehlikeye 
sokmamalıdır.

2.5	 Kurulum yerinde güvenlik önlemleri
Kumanda kuru bir odaya monte edilmelidir, sürekli güneş ışını altında kullanım için uygun değildir.

Sistemi sadece tüm güvenlik tertibatları tamamen çalışır durumdayken çalıştırın. Sistem veya ortam hasar 
görebilir. 

2.6	 Güvenlik tertibatları
Uyarı levhaları elektrik akım tehlikelerine işaret eder.
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2.8	 Personel gereksinimleri

2.8.1	 Nitelik

UYARI!

Niteliklerin yetersiz olması durumunda yaralanma tehlikesi!

•	� Kurallara uygun olmayan kullanım ciddi kişisel ve maddi hasarlara  
neden olabilir.

•	 Özel faaliyetlerin yalnızca bu işletme talimatının ilgili bölümlerinde  
	 belirtilen kişiler tarafından gerçekleştirilmesini sağlayın.

•	 Niteliksiz personeli tehlikeli alanlardan uzak tutun

İşletme talimatında farklı faaliyet alanları için aşağıdaki nitelikler belirtilmiştir:
•	 Eğitimli kişiler
Operatör tarafından gerçekleştirilen bir eğitimde devredilen görevleri ve uygunsuz davranışta olası tehlikeler 
hakkında bilgilendirilmiştir.
•	 Uzman personel
Mesleki bir eğitim, bilgi ve tecrübeleri ve ayrıca geçerli düzenlemelere yönelik bilgisi sayesinde devredilen 
görevleri gerçekleştirme ve olası tehlikeleri bizzat tespit edebilme becerisine sahiptir.
•	 Elektrik teknisyeni
Mesleki (elektro-teknik) eğitimi, bilgi ve tecrübeleri ve ayrıca geçerli normlar ve düzenlemelere yönelik bilgisi 
sayesinde devredilen görevleri değerlendirebilen ve olası tehlikeleri tespit edebilen bir kişidir.

2.8.2	 Onaylanmış operatör

Kumanda sadece aşağıdaki özelliklere sahip olan kişiler tarafından kullanılabilir:

•	 Ruhsal ve fiziksel olarak bunun için uygun olanlar 
•	 Kullanımı konusunda eğitim almış olanlar 
•	� Bu işletme talimatını – özellikle güvenlik bölümü ve uyarı hatırlatmalarını – okumuş ve anlamış 

olanlar.

2.7	 Operatör sorumluluğu
Kumanda özel alanda kullanılmaktadır.

Operatör

•	 Sistemin kullanımı konusunda eğitim almış olmalıdır. 
•	� Bu işletme talimatını – özellikle güvenlik bölümü ve uyarı hatırlatmalarını – okumuş ve anlamış 

olmalıdır.
•	 Operatör güvenlik nedenlerinden dolayı gerilim beslemesine bir RCD devre kesici monte etmelidir. 
•	 Kış mevsiminde sistemi donlanma olmadan muhafaza edin.
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Koruyucu iş kıyafeti

Çekme direnci düşük, kolları dar ve çıkıntılı parçaları olmayan dar bir iş kıyafetini 
açıklamaktadır.

Yüzük, kolye ve başka takılar takmayın.

Saç filesi kullanın!

Koruyucu ayakkabı

Düşen ağır parçalardan ve kaygan zeminden korunmak için.

Çalışma sırasında sağlık tehlikelerini en aza indirmek için kişisel koruyucu ekipman kullanılmalıdır.

•	 İlgili çalışma için gerekli koruyucu ekipmanı çalışma sırasında her zaman kullanın.

•	 Çalışma alanında bulunan kişisel koruyucu ekipman ile ilgili levhaları dikkate alın.

Tüm çalışmalarda genel olarak aşağıda belirtilen koruyucu ekipman kullanılmalıdır: 

2.9	 Kişisel koruyucu ekipman

Acil durumlarda: Doğru müdahale

•	 Kumandayı derhal devre dışı bırakın ve enerji beslemesinden ayırın.

•	 Kendi sağlığınız için tehlikeler ortadan kaldırıldığında tehlikeli bölgedeki kişileri kurtarın.

•	 İlk yardım önlemleri uygulayın.

•	 Doktor ve/veya itfaiyeyi bilgilendirin.

•	 Çalışma yerindeki sorumlu kişiyi bilgilendirin.

•	 Kurtarma araçları için giriş yollarını açın.

2.10	Tehlikeli durumda ve kazalarda davranış şekli
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Teknik veriler

3	 Teknik veriler
3.1	 Kablosuz alıcı RGBW (DMX)

3.1.1	 Ölçüler

A ( 1 : 2 )

A

212

60 80
232

65,6
66,8

77
,3

2046,8

HATIRLATMA

Uygun vericiler:

354 383 23 - RGBW cam yüzey için kablosuz duvar paneli, 1 bölge 
354 383 24 - RGBW yumuşak dokunma yüzey için kablosuz uzaktan kumanda, 
4 bölge 

LED tekniği kumandası için DMX protokollerinizin gerçek zamanda kablosuz aktarımı. DMX kablosuz 
alıcı ile DMX sinyalleriniz rahatlıkla kablosuz olarak aktarılabilir. Uzun ve zahmetle döşenmiş kablo yolları 
bundan böyle geçmişte kaldı. Kablosuz bir aktarım için en az iki cihaz gereklidir.

Kumanda için bir vericiniz ve projeye göre en az bir alıcınız olmalıdır.

•	 8 bölgeye kadar kumanda
•	 her bölge için fonksiyonlar özel olarak ayarlanabilir
•	 Fonksiyonlar: Renk değişimi, hız ve karartma fonksiyonu için programlar
•	 8 bölge
•	 Koruma sınıfı: IP20, sadece iç mekan için uygun
•	 İşletme gerilimi 100-230V AC

Kablosuz alıcı RGBW (DMX) Ürün no. 354 383 20
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Teknik veriler

TÜ
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ÇE

Bölgeleri DMX adreslerine göre kod çözücülerinde ayarlayın. RGBW kablosuz alıcısı 8 bölgeye sahiptir. 

Lütfen bağlanmış DMX512 kod çözücülerinde adresleri aşağıdaki gibi ayarlayın.

	 Bölge 1 için DMX kod çözücü adresi 001
	 Bölge 2 için DMX kod çözücü adresi 005
	 Bölge 3 için DMX kod çözücü adresi 009
	 Bölge 4 için DMX kod çözücü adresi 013
	 Bölge 5 için DMX kod çözücü adresi 017
	 Bölge 6 için DMX kod çözücü adresi 021
	 Bölge 7 için DMX kod çözücü adresi 025 
	 Bölge 8 için DMX kod çözücü adresi 029

Adresi gereken şekilde ayarladığınızda, her bölge sonsuz olarak birçok DMX kod çözücüsü içerebilir.

3.1.2	 DMX adres alanı

HATIRLATMA

Kaç bölgeye kumanda edilebileceği, seçilen uzaktan kumandaya bağlıdır. 

3.2	 Kablosuz alıcı Mono (Dimmer 0-10V)

0/1-10V kablosuz dimmer alıcı SR-1009-0-10V-PWM.  
PWM tekniğiyle karartma. 0-10 veya 1-10V dimmer. 
240V AC rölede maksimum anahtarlama yükü

•	 0-10 veya 1-10V kablosuz dimmer alıcı 
•	 Koruma sınıfı: IP20, sadece iç mekan için uygun 
•	 240V AC rölede maksimum anahtarlama yükü 
•	 Giriş gerilimi: 100-240V AC
•	 Çıkış : giriş gerilimine göre
•	 Giriş sinyali : PWM sinyali
•	 Push-Dim fonksiyonu
•	 Sadece iç mekan için

Kablosuz alıcı Mono Dimmer 0-10V Ürün no. 354 383 19

HATIRLATMA

Uygun vericiler:

35438326 - Mono yumuşak dokunma yüzey için kablosuz uzaktan kumanda
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Teknik veriler

Işık rengi, parlaklık ayarı ve ayrıca renk değişim programı için cam dokunmatik yüzeyli yüksek kaliteli RGBW 
LED kumanda. 

Küçük ve kompakt RGBW LED kumanda doğrudan görüş bağlantısını gerektirmeden kontrol ünitesine 
bağlantıyı kablosuz olarak oluşturur.

Dokunmatik bir renk dairesi üzerinden tek renkler seçilir. Kırmızı, yeşil, mavı ve beyaz temel renkleri hızlı 
seçim için dokunmatik yüzeydedir.

Ayrıca dokunmatik yüzey aracılığıyla renk değişimi için hız ve ayrıca parlaklık ayarlanabilir. El vericisi üzerin-
den RGB ışık kaynağı kapatıldığında ve 30 saniye sonra tekrar açıldığında, ışık kaynağı kapatılmadan önceki 
gibi aynı ışık rengindedir – "Hafıza fonksiyonu". Durağan renk ayarlarının yanı sıra otomatik çalışan bir renk 
değişim programı da seçilebilir. Bunlar partiler, gösteri efektleri veya sağlık-dinlenme alanı için mükemmel 
uygundur

•	 Cam dokunmatik yüzeyli RGBW LED kumanda

•	 4 kanal RGB(W) çalıştırma mümkün

•	 Renk sezgisel olarak doğrudan dokunarak seçilebilir

•	 Işık rengi, parlaklık ve ayrıca renk değişiminin ayar olanağı

•	 Fonksiyonlar: Renk değişimi, hız ve karartma fonksiyonu için programlar

•	 Dokunmatik çember üzerinden renkler doğrudan seçilebilir

•	 Açık alanda menzil yakl. 30m

•	 RGBW için kablosuz alıcıya kablosuz bağlantı 

•	 Koruma sınıfı: IP20, sadece iç mekan için uygun

•	 Malzeme: Cam / plastik

•	 Radyo frekansı: 434MHz

•	 Hafıza fonksiyonu

•	 İşletme gerilimi 230V AC

3.3	 Kablosuz duvar paneli RGBW (DMX, 1 bölge)

Kablosuz duvar paneli (1 bölge) / RGBW (DMX) Ürün no. 354 383 23
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Teknik veriler
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3.3.1	 Ölçüler

3.3.2	 Tuş ataması

 
 

 
 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

  

Açık / Kapalı Renk seçimi çarkı

Rengi kaydetmek için 
basın ve tutun

LED gösterge

Parlaklığı kaydetmek 
için basın ve tutun

"R / G / B / W kanalları: 
Kanalı Açık / Kapalı konuma 

getirmek için basın"

Renk efektini 
başlatmak/durdurmak için 
basın ve hızı değiştirmek 
için tutun

11,819,4
60,3

51,5

60
,3 52

31,2

 DC Güç Girişi AC Güç Girişi

V- V+ L N 
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Teknik veriler

•	 Fonksiyon: RGB+W kablosuz kontrol ünitesi için verici, 
•	 4 bölgeye kadar kumanda
•	 her bölge için fonksiyonlar özel olarak ayarlanabilir
•	 Fonksiyonlar: Renk değişimi, hız ve karartma fonksiyonu için programlar
•	 Dokunmatik çember üzerinden renkler doğrudan seçilebilir
•	 Açık alanda menzil yakl. 30m
•	 alıcıya kolay bağlaşım (bölgeleri tanıtmak için bkz. kullanım kılavuzu)
•	 Koruma sınıfı: IP20, sadece iç mekan için uygun
•	 Gövde: siyah plastik
•	 Radyo frekansı: 434MHz
•	 Hafıza fonksiyonu
•	 Enerji beslemesi: 3x 1,5A AAA pil (Teslimat kapsamında değil)
•	 Daha iyi saklama için duvar tutucusu

3.4	 Kablosuz uzaktan kumanda RGBW (DMX, 4 bölge)

Küçük ve kompakt el vericisi doğrudan görüş bağlantısını gerektirme-
den kontrol ünitesine bağlantıyı kablosuz olarak oluşturur. 

4 bölge kadar ayrı olarak ayarlanabilir.

Dokunmatik bir renk dairesi üzerinden tek renkler seçilir. Kırmızı, yeşil, 
mavı ve beyaz temel renkleri için vericide, hızlı seçime yönelik tuşlar 
bulunur. 

Ayrıca tuşlar aracılığıyla renk değişimi için hız ve ayrıca parlaklık 
ayarlanabilir.

El vericisi üzerinden RGB ışık kaynağı kapatıldığında ve 30 saniye sonra 
tekrar açıldığında, ışık kaynağı kapatılmadan önceki gibi aynı ışık rengin-
dedir.

Durağan renk ayarlarının yanı sıra otomatik çalışan bir renk değişim 
programı da seçilebilir.

Bunlar partiler, gösteri efektleri veya sağlık-dinlenme alanı için 
mükemmel uygundur.

Kablosuz uzaktan kumanda (4 bölge) / RGBW (DMX) Ürün no. 354 383 24
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Teknik veriler
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3.4.1	 Ölçüler
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3.4.2	 Tuş ataması

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

LED gösterge

Renk seçimi çarkı

Aç / Kapa

Beyaz kanalı
Basmak: Beyazı Açık / Kapalı konuma getirir

Tutmak: Beyaz parlaklığı değiştirilir

RGB parlaklığını 
azaltmak için tutun

Rengi kaydetmek için tutun
Kayıtlı renge erişmek için basın

Renk efektini başlatmak / durdurmak için basın
Hızı değiştirmek için tutun

Bölgeyi seçmek için basın
Bölgeyi seçmek için tutun

RGB parlaklığı yükseltmek için tutun

RGB CW kaydetmek için tutun /  
WW / NW karıştırmak için tutun
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Teknik veriler

•	 tek renkli LED uzaktan kumanda
•	 Parlaklık sezgisel olarak dokunarak seçilebilir
•	 %0,1 ila %100 karartılabilir
•	 %25, 50, 75, 100 parlaklığın doğrudan seçimi
•	 Açık alanda menzil yakl. 30m
•	 Pille işletim (Piller dahil değil)
•	 Perfect kablosuz kontrol ünitesine kablosuz bağlantı
•	 4 bölge tek olarak kumanda edilebilir (Birkaç kontrol ünitesiyle)
•	 Her bölgeye 3 parlaklık kaydedilebilir
•	 Koruma sınıfı: IP20, sadece iç mekan için uygun
•	 Gövde: siyah plastik
•	 Radyo frekansı: 434MHz veya 868MHz
•	 Hafıza fonksiyonu
•	 Enerji beslemesi: 3x 1,5A AAA pil (Teslimat kapsamında değil)
•	 Daha iyi saklama için duvar tutucusu

3.5	 Kablosuz uzaktan kumanda Mono (4 bölge)

Tek renkli LED tekniğinin parlaklık ayarı için yüksek kaliteli LED 
kumanda. 

Bu kumanda kablosuz olarak çalışır ve sistemin tek olarak kumanda 
edilebilen (aynı sayıdaki kontrol ünitesine bağlı) 4 bölgeye bölünmesine 
olanak tanır. 

Her bölgeye 3 parlaklık kaydedilebilir

Kablosuz uzaktan kumanda (4 bölge) / Mono Ürün no. 354 383 26
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Teknik veriler
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3.5.1	 Ölçüler
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3.5.2	 Tuş ataması

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

LED gösterge

Renk seçimi çarkı

50%

Aç / Kapa

25%

75% 100%

Tutmak: Beyaz parlaklığı değiştirilir

Rengi kaydetmek için tutun
Kayıtlı renge erişmek için basın

Bölgeyi seçmek için basın
Bölgeyi seçmek için tutun
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RGBW / MONO - kablosuz verici / alıcı / Alıcıya bağlanma / Bağlantıyı silme

•	 Uzaktan kumandayı açın.
•	 RF alıcısındaki tanıtma tuşuna kısaca basın.
•	 İstediğiniz bölge numarası: 1/2/3/4 üstüne basın
•	 Renk seçimi çarkına dokunun
•	 Bağlı LED lambaları bir kez titreşerek yanar

4	 Alıcıya bağlanma / Bağlantıyı silme

4.1	 Alıcıya bağlanma

LED sönene kadar alıcıdaki "tanıtma tuşunu" yakl. 10 saniye basılı tutun.
Böylece bağlantının başarıyla silindiği gösterilir.

4.2	 Bağlantıyı silme

TEHLİKE 
Sökme ve imha işlemi yalnızca eğitim almış ve onaylanmış uzman personel 
tarafından gerçekleştirilebilir.

DİKKAT
Sökme sırasında hasar görmemeye dikkat edin.
 

Kumandaların ambalajını ayırarak ilgili evsel atıklarda imha edin.

Çalışmalara başlamadan önce kumandayı su beslemesinden ayırın.

Kumandayı yerel olarak geçerli yasal düzenlemeler uyarınca ayırarak imha edin ve bir madde veya geri 
dönüştürme tesisine verin.

5	 Sökme ve imha
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RGBW / MONO - Funksender / Empfänger
Technische Abbildungen / Technical illustrations / Illustrations techniques / Illustrazioni tecniche /  
Technische illustraties / Технические иллюстрации / Ilustraciones técnicas / Teknik çizimler

Anschlussplan RGBW
RGBW wiring diagram
Schéma de connexion RGBW
Schema elettrico RGBW
Aansluitschema RGBW
Схема соединений RGBW
Esquema de conexiones RGBW
Bağlantı şeması RGBW
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RGBW / MONO - Funksender / Empfänger 
Technische Abbildungen / Technical illustrations / Illustrations techniques / Illustrazioni tecniche /  

Technische illustraties / Технические иллюстрации / Ilustraciones técnicas / Teknik çizimler

Anschlussplan Mono
Mono wiring diagram
Schéma de connexion Mono
Schema elettrico mono
Aansluitschema mono
Схема соединений Mono
Esquema de conexiones Mono
Bağlantı şeması Mono
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